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cs  Návod k použití

LCD budík

 
– zapnutí podsvícení displeje 
– opakované buzení

funkční tlačítka 
a přihrádka  
na baterie  
na zadní straně

Bezpečnostní pokyny 
Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze tak, 
jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo ško­
dám. Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. Při předávání výrobku 
s ním současně předejte i tento návod. 
Účel použití
Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není vhodný ke komerčním 
účelům.

NEBEZPEČÍ pro děti
• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  

Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 
• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. Pokud dojde ke 

spolknutí baterie, může to vést během pouhých 2 hodin k těžkému poleptání 
vnitřních orgánů a k smrti. Uchovávejte proto nové i vybité baterie a výrobek 
mimo dosah dětí. Pokud máte podezření, že došlo spolknutí baterie nebo že 
se baterie dostala do těla jiným způsobem, okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.

VÝSTRAHA před poraněním
• Pokud by se stalo, že by baterie vytekla, zabraňte kontaktu jejího obsahu  

s kůží, očima a sliznicemi. Případně zasažená místa omyjte vodou a ne­
prodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat.

Pokyn – věcné škody
• Budík nevystavujte velkým teplotním výkyvům, vlhku, prachu ani přímému 

slunečnímu záření. 
• Chraňte baterie před nadměrným teplem. Pokud jsou baterie vybité nebo 

přístroj nebudete po delší dobu používat, vyjměte baterie z přístroje. 
 Předejdete tak škodám, ke kterým by mohlo dojít, kdyby baterie vytekla. 

• V případě potřeby vyčistěte před vložením baterie do přístroje kontakty 
 baterie a přístroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!

• Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu (+/–). 
• Používejte pouze baterie stejného nebo rovnocenného typu. Vyměňujte vždy 

všechny baterie najednou. Nepoužívejte zároveň staré a nové baterie, různé 
typy ani značky baterií ani baterie s rozdílnou kapacitou. 

• Nepoužívejte nabíjecí baterie (akumulátory), protože ty neposkytují potřebné 
napětí. 

• K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé prostředky či prostředky 
 obsahující rozpouštědla nebo tvrdé kartáče apod. 

Technické parametry

Model:      710 962
Baterie:       2x typ LR03 (AAA) / 1,5 V (ZnMnO2) 
Rozsah měření teploty:  –9,9 °C až 59,9 °C
Přípustná teplota okolí:  +10 až +40 °C

Likvidace

Výrobek, jeho obal a baterie, které jsou součástí balení, byly vyrobeny  
z cenných recyklovatelných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu  
a chrání životní prostředí. Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních 
možností ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem 
se nesmí vyhazovat do domovního odpadu! Staré přístroje jste 
ze zákona povinni likvidovat samostatně, odděleně od domov­
ního odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky. 

Tyto mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu 
prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají 
 staré přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. Vybité baterie  
a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené obecní nebo městskou 
správou nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. 

Uvedení do provozu
Vybalení

  M  Výrobek vyjměte z obalu a veškerý obalový materiál odstraňte.
  M Odstraňte z displeje ochrannou fólii.

Vložení/výměna baterií
Budík je napájen dvěma bateriemi LR03/AAA. 

1.  Sáhněte do výřezu  
nad přihrádkou na baterie,  
odklopte kryt přihrádky  
na baterie a vyjměte jej. 

2.  Vložte baterie tak, jak je 
 znázorněno v přihrádce  
na baterie. Dbejte na správnou 
polaritu (+/–).

   Krátce se zobrazí celý displej, pak zazní signální tón a zobrazí se normální 
ukazatel s časem 0:00 a datem 1– 1. 

3.   Nejprve zasuňte kryt přihrádky na baterie třemi výstupky dole do výřezů, 
poté kryt sklopte a pevně jej zatlačte. Musí slyšitelně a citelně zaskočit.

 •  Výměna baterií je zapotřebí tehdy, když se vpravo na displeji objeví 
symbol baterie .

•  Při výměně baterií se všechna nastavení vymažou.
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Nastavení času

Nastavení popsaná v následující části budou dotazována postupně, jakmile 
vyvoláte režim nastavení. Pomocí tlačítek + a – můžete krátkým stisknutím 
měnit hodnoty po jedné číslici. Když stisknete dané tlačítko a budete jej 
 držet stisknuté, poběží číslice automaticky dále. Stisknutím tlačítka  se 
zobrazená hodnota uloží a začne blikat další ukazatel, který lze nastavit. 

Pokud během nastavování nestisknete žádné tlačítko déle než  
30  sekund, režim nastavování se automaticky ukončí.  
Hodnoty nastavené do tohoto bodu se uloží. 

1. Stiskněte a podržte tlačítko  po dobu přibližně 2 sekund, dokud  
na displeji nezačne blikat zobrazení 12/24 hodin (12 Hr/24 Hr). 

2. Pomocí + nebo – nastavte požadovaný ukazatel a krátkým stisknutím 
uložte nastavení a přejděte na další ukazatel. 

3. Nyní nastavte postupně následující hodnoty – zobrazené blikáním –  
a potvrďte je pomocí :  
hodiny > minuty > rok > měsíc > den > jazyk pro zkratku dní v týdnu.

 Zkratky jazyků se zobrazují v následujícím pořadí:  
GER (němčina) > ENG (angličtina) > ITA (italština) > FRE (francouzština) 
> DUT (nizozemština) > SPA (španělština) > DAN (dánština).

Když jsou všechna nastavení potvrzená, opustí budík automaticky režim 
 nastavení. 

Funkce buzení

Nastavení času buzení
Nastavení popsaná v následující části budou dotazována postupně, jakmile 
vyvoláte režim nastavení. Pomocí tlačítek + a – můžete krátkým stisknutím 
měnit hodnoty po jedné číslici. Když stisknete dané tlačítko a budete jej 
 držet stisknuté, poběží číslice automaticky dále.  
Stisknutím tlačítka  se zobrazená hodnota uloží a začne blikat další 
 ukazatel, který lze nastavit.

Pokud během nastavování nestisknete žádné tlačítko déle než 30 
 sekund, režim nastavování se automaticky ukončí. Hodnoty nastavené  
do tohoto bodu se uloží. 

1. Držte tlačítko  cca 2 sekundy stisknuté, až se na displeji zobrazí čas 
buzení (nastavení z výroby 0:00). Bliká zobrazení hodin.

2.  Pomocí + nebo – nastavte hodinu a krátkým stisknutím tlačítka  
 nastavení uložte. Začnou blikat minuty.

3.  Pomocí + nebo – nastavíte minuty a krátkým stisknutím tlačítka  
 nastavení uložíte a opustíte režim nastavení. 

Mějte na paměti: Funkce buzení není automaticky zapnutá! 

Zapnutí/vypnutí funkce buzení
  M Chcete­li zapnout funkci buzení, krátce stiskněte tlačítko . 
Na displeji se zobrazí symbol budíku .

  M Opětovným krátkým stisknutím funkci budíku vypnete. 
Z displeje zmizí symbol budíku .

Přerušení/vypnutí funkce buzení
V nastavenou dobu buzení zazní alarm a symbol budíku  bliká nahoře na 
displeji. Když funkci buzení nepřerušíte ani nevypnete, bude znít po dobu asi 
2 minut a jeho intenzita bude stoupat ve 4 stupních.  
Potom se vypne automaticiky a zazní znovu následující den v nastavený čas 
buzení. 

  M  Chcete­li budík krátce přerušit, krátce klepněte na symbol  
 nahoře na budíku. 

Budík se ztiší a symbol odložení buzení Zz na displeji bliká. Po 5 minutách 
zazní alarm znovu. Tento postup můžete opakovat libovolně často. 

  M  Chcete­li buzení zcela vypnout, stiskněte krátce kterékoli tlačítko na zadní 
straně budíku (kromě tlačítka Zz).

Další funkce

Zapnutí podsvícení displeje
Aby byl displej budíku dobře čitelný i ve tmě, je opatřen podsvícením. 

  M  Krátce klepněte na symbol  nahoře na budíku. 
Displej se asi na 5 sekund podsvítí.

Volba zobrazení teploty
Naměřenou teplotu v místnosti si můžete nechat zobrazit ve stupních Celsia 
(°C) nebo stupních Fahrenheita (°F).

  M  Stiskněte krátce tlačítko –, chcete­li přepnout mezi nastaveními °C a °F. 

Vynulování nastavení 
Jestliže budík zcela zřejmě ukazuje nesprávný čas, můžete hodnoty budíku 
vrátit zpět na základní nastavení. Všechna provedená nastavení se přitom 
 vymažou.

  M   Z přístroje na chvíli vyjměte baterie a pak je opět vložte. 
 Přístroj se resetuje.

Informace k přiloženým bateriím  

Výrobce: 
CHANGZHOU ANYIDA POWER TECHNOLOGY Co., Ltd.
No.1 East Road, Lou Xia Industrial Park, Rulin Town, Jintan District, 
 Changzhou, Jiangsu Province, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA
www.anyidapower.com
zoey@anyida­power.com
Model: Daily­Max LR03 AAA size 1.5V
Datum výroby: 2025/01 
Vyrobeno v: China
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Funkční tlačítka

 – vyvolání a potvrzení režimu nastavení času
 – zapnutí/vypnutí funkce buzení

  – vyvolání a potvrzení režimu nastavení času buzení
+  – změna hodnot nastavení směrem nahoru
–  – změna hodnot nastavení směrem dolů
Zz – aktivace funkce odložení buzení

symbol budíku symbol baterie

 www.tchibo.cz/navody


